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АДМИНИСТРАТИВНАЯ СПРАВКА 

ДЛЯ РАТИФИКАЦИИ ПРОТОКОЛА, ИЗМЕНЯЮЩЕГО КОНВЕНЦИЮ 

О ПРЕСТУПЛЕНИЯХ И НЕКОТОРЫХ ДРУГИХ АКТАХ,  

СОВЕРШАЕМЫХ НА БОРТУ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ,  

ИЛИ ПРИСОЕДИНЕНИЯ К НЕМУ 

(МОНРЕАЛЬСКИЙ ПРОТОКОЛ 2014 ГОДА) 

 

 

1) Полное название документа 

 

Протокол, изменяющий Конвенцию о преступлениях и некоторых других актах, 

совершаемых на борту воздушных судов, совершенный в Монреале 4 апреля 2014 года 

(Doc 10034). 

 

2) История принятия 

 

Международная конференция по воздушному праву для рассмотрения вопроса о 

внесении изменений в Конвенцию о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых 

на борту воздушных судов (Токио, 1963 год), Монреаль, 26 марта – 4 апреля 2014 года. 

 

3) Краткая справка  

 

 Монреальский протокол изменяет Конвенцию о преступлениях и некоторых 

других актах, совершаемых на борту воздушных судов, совершенную в Токио 14 сентября 

1963 года (Токийская конвенция, 1963 год). Протокол расширяет сферу юрисдикции, 

признавая, что при определенных условиях государство посадки и государство эксплуатанта 

правомочны осуществлять юрисдикцию в отношении преступлений и актов, совершенных на 

борту воздушных судов. Установление такой юрисдикции в отношении преступлений является 

обязательным, если соблюдены указанные в Протоколе критерии.  

 

Протокол расширяет юридическое признание и определенные меры защиты 

сотрудников службы безопасности на борту. Он также содержит положения, касающиеся таких 

вопросов, как координация между государствами, надлежащая правовая процедура и 

справедливое обращение, а также право требовать возмещения ущерба в соответствии с 

национальным законодательством. 

 

4) Основные аргументы в пользу ратификации 

  

Монреальский протокол является результатом коллективных усилий международного 

сообщества по расширению сферы применения Токийской конвенции, с тем чтобы позволить 

государствам, помимо государства регистрации, осуществлять юрисдикцию в отношении 

недисциплинированных пассажиров. Путем расширения сферы юрисдикции на обязательной 

основе он повысит потенциал государств в части пресечения роста числа и снижения степени 

серьезности случаев недисциплинированного поведения на борту воздушных судов. Протокол 

также признает желание многих государств оказывать помощь друг другу в целях пресечения 

недисциплинированного поведения и восстановления должного порядка и дисциплины на 

борту воздушных судов. 

 

5) Вступление в силу 

 

В соответствии со статьей XVI Протокол открыт для подписания всеми государствами 

в Штаб-квартире ИКАО в Монреале до вступления его в силу.  
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В соответствии со статьей XVIII Протокол вступает в силу в первый день второго 

месяца после даты сдачи на хранение двадцать второго документа о ратификации, принятии, 

утверждении или присоединении. 

 

6) Депозитарий 

 

Secretary General 

International Civil Aviation Organization (ICAO) 

Attention: Legal Affairs and External Relations Bureau 

999 University Street 

Montréal, Québec 

 Canada H3C 5H7 

 

 

 

Дополнения 
 Типовой документ о ратификации, принятии или утверждении и типовой документ о 

присоединении. 
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ТИПОВОЙ ДОКУМЕНТ О [РАТИФИКАЦИИ] [ПРИНЯТИИ] [УТВЕРЖДЕНИИ] 

МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА 2014 ГОДА 

 

(Подписывается главой государства, главой правительства  

или министром иностранных дел) 

 

 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 4 апреля 2014 года в Монреале был принят 

Протокол, изменяющий Конвенцию о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых 

на борту воздушных судов, 

 

 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что указанный Протокол был подписан от имени 

правительства [название государства] [дата], 

 

 И ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в пункте 1 статьи XVII данного Протокола 

оговаривается, что настоящий Протокол подлежит ратификации, принятию или утверждению 

подписавшими его государствами, 

 

 Я, [имя, фамилия и титул главы государства, главы правительства или министра 

иностранных дел], заявляю, что правительство [название государства], рассмотрев 

вышеупомянутый Протокол, [РАТИФИЦИРУЕТ] [ПРИНИМАЕТ] [УТВЕРЖДАЕТ] его и 

обязуется неукоснительно соблюдать и выполнять содержащиеся в нем положения. 

 

 В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО я подписал настоящий документ о [ратификации] 

[принятии] [утверждении] в [место] [дата]. 

 

 

 

 

 

[Подпись] и [печать] 
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ТИПОВОЙ ДОКУМЕНТ О ПРИСОЕДИНЕНИИ К МОНРЕАЛЬСКОМУ ПРОТОКОЛУ 

 

(Подписывается главой государства, главой правительства  

или министром иностранных дел) 

 

 

 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 4 апреля 2014 года в Монреале был принят 

Протокол, изменяющий Конвенцию о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых 

на борту воздушных судов, 

 

И ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в пункте 2 статьи XVII данного Протокола 

оговаривается, что любое государство, которое не ратифицировало, не приняло или не 

утвердило настоящий Протокол, может присоединиться к нему в любое время, 

 

Я, [имя, фамилия и титул главы государства, главы правительства или министра 

иностранных дел], заявляю, что правительство [название государства], рассмотрев 

вышеупомянутый Протокол, ПРИСОЕДИНЯЕТСЯ к нему и обязуется неукоснительно 

соблюдать и выполнять содержащиеся в нем положения. 

 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО я подписал настоящий документ о присоединении 

в [место] [дата]. 

 

 

 

 

[Подпись] и [печать] 


